课程教学大纲（2017-2018学年第二学期）
课程名称: 法语写作 1              French Writing Ⅰ                 


授课教师: Agnès PERNET-LIU                        电子邮箱: jliufc@yahoo.fr                        
授课对象: 本科生三年级 2015级一、二班
授课时间: 星期四（3-4）


授课地点  西院综合楼553 、557 教室                                                                  
答疑时间: 预约                       
办公地址: 主楼245室                                          

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



一、教学目的 

1. 知识目标：
a) Les caractéristiques des textes de genres académiques (résumé, compte-rendu, synthèse de documents). 

b) Les techniques d’appui sur le discours d’autrui. 

c) Les caractéristiques du style académique.
d) La notion de genre et ses enjeux pour l’expression et la compréhension en langue étrangère

2. 能力目标：
a) Acquérir les compétences textuelles essentielles (cohérence, modalisation...) et la compétence de reformulation.

b) Mettre en oeuvre des méthodes pour l’écriture de genres académiques.

3. 素质目标：
a) Cultiver son style personnel dans l’expression écrite en français.

b) Faire l’expérience du passage à l’écrit en langue étrangère et prendre conscience des déplacements qu’il opère. 
c) Prévenir le plagiat.
二、教学内容及安排（可根据内容多少调整表格大小；作业须包括提交作业的时间和方式，该信息主要目的是帮助学生合理安排时间）
	教学周
	日期
	教学内容
	作业

	1-2
	3月5号- 3月9号
3月12号- 3月16号
	L’activité d’écriture et la compétence textuelle
	Exercice

	3-4
	3月19号- 3月23号
3月26号- 3月 30号
	Le résumé
	Devoir 1 : résumé

	5-6
	4月2号- 4月6号
4月9号- 4月13号
	Le résumé (suite)

Le compte-rendu
	Exercice

	7-8
	4月16号- 4月20号
4月23号- 4月27号
	Le compte-rendu (suite)
	Devoir 2 : compte-rendu

	9-10
	4月30号- 5月4号
5月7号- 5月11号
	La synthèse de documents
	Exercice

	11-12
	5月14号- 5月18号
5月21号- 5月25号
	Le CV
	Devoir 3 : CV

	13-14
	5月28号- 6月1号
6月4号- 6月8号
	Les genres d’écrit

La citation
	Exercice

	15-16
	6月11号- 6月15号
6月18号- 6月22号
	Le style
	Révisions

	17
	考试周

	18
	考试周


三、教学要求

Les étudiants doivent lire les documents supports et faire les travaux de préparation pour chaque cours, ainsi que les travaux pour l’évaluation.
四、授课方式（讲座为主或者讲座与讨论结合，等等） 
Le cours alterne les exposés théoriques, les présentations et les réalisations de démarche pour la rédaction des genres travaillés, les exercices d’écriture individuels ou en groupe, les échanges spontanés. 
五、采用教材
La bibliographie est indicative, elle est axée sur des ressources permettant de pratiquer l’écriture et de faire des exercices. Des indications précises sont données à chaque cours et les étudiants peuvent choisir en fonction de leurs besoins.

Les documents présentés en cours sont à la disposition des étudiants en format électronique.

Bibliographie-sitographie

- ACADEMIE DE LILLE. « La modalisation et les indices de subjectivité ». http://www2b.ac-lille.fr/weblettres/tice/inconnu/modelisation.pdf
- ACADEMIE DE VERSAILLES. « Les registres de langues »

www.rep-chatenay.ac-versailles.fr%2fIMG%2fdoc%2fS1s2_registres_langue_-_faibles.doc/RK=0/RS=4ha3rE7yV0P7_vKbMsfq35l2aBQ-
- ASTICOU 608. « Test d’expression écrite ». http://pages.infinit.net/yhetu/autres/eea.htm 

- CENTRE DE RECHERCHES POUR LE DEVELOPPEMENT INTERNATIONAL. « La rédaction, instrument de changement ».  http://web.idrc.ca/IMAGES/books/WFC_French/WFC_French/sitemap.html
- CHARNET, Claire. 1997. Rédiger un résumé, un compte-rendu, une synthèse. Paris : Hachette, 95 p.

- CHOVELON, Bernadette. 2003. Le résumé, le compte-rendu, la synthèse. Paris : Hachette, 170 p.

- FRENKIEL, Pierre. 2005. 90 jeux d’écriture. Lyon : Chronique sociale, 158 p.
- IZAUTE, Frédérique Izaute et Michel VERMETTE. « Cohérence textuelle ». http://www.ccdmd.qc.ca/fr/exercices_pdf/?id=35#
- LE LAY Yan. 2001. Savoir rédiger. Paris : Larousse, 191 p.

- NIQUET, Gilberte. 1993. Du paragraphe à l’essai. Paris : Hatier, 79 p.

- MAGISTER. « Le texte argumentatif ». http://www.site-magister.com/txtarg.htm 

- PORTIER Julien、王秀丽. 2011. Cours de rédaction《法语写作教程》. 外语教学与研究出版社
- UNIVERSITE DE MONTREAL. CENTRE DE COMMUNICATION ECRITE. « Pour guider son lecteur d’une main sûre : les marqueurs de relation et les organisateurs textuels ». http://www.cce.umontreal.ca/auto/marqueurs.htm
六、考核方式（需明确说明课程成绩各组合部分的百分比以及迟到、旷课、请假、迟交作业等相关政策和扣分原则；考核方式考虑形成性评价与终结性评价相结合）
学生的成绩将包含以下部分：
1. 小测验/作业/平时论文/课下学习表现/……: les 3 devoirs obligatoires représentent 20 % de la note finale
2. 课堂表现与出勤:   La réalisation des travaux de groupe, des exercices individuels de préparation des cours et la participation aux échanges en classe est requise. Cela permet le cas échéant de rattraper un résultat insatisfaisant aux examens.
3. 期末考核:   L’examen écrit représente 80 % de la note de fin de semestre 
七、其它（选填）
1. 课堂规定
   Les règles en classe sont celles du département et celles des relations respectueuses entre personnes responsables.
2. 邮件礼仪
  
Les étudiants envoient leurs travaux écrits par e-mail à l’étudiant chargé de centraliser tous les travaux pour les transmettre à l’enseignant. Cet étudiant leur retourne ensuite les travaux corrigés. Cependant un étudiant peut personnellement en début de semestre demander à ce que ses travaux corrigés lui soient retournés directement sans passer par un autre étudiant.
3. ……
